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c. kr.

Bezirkshauplmannschaft okrajnega glavarstva v

J 4  9a!m J.n g . Pettau Ptuju -• 14. te ča j.

Nr. 25. B a s  A m tsb la t t  erscheint jeden Donnerstag.
Bezugspreis für Behörden und Ämter jährlich 6 K, 

für portopflichtige Abonnenten 7 K.

U r a d n i  l i s t  iz h a ja  v s a k i  č e t r t e k .
L etn a  n a ro čn in a  za  o b la stv a  in  urade 6  K , 

za p o štn in i pod vržen e  n aročn ik e  7 K .
Št. 25.

Au alle Gemeindevorstehungen.
g. 19945.

Codex alim entarius aus tr iacus .
D a s  k. k. M in is te r ium  des I n n e r n  hat sich, einem 

in den Kreisen der Lebensmittelerzeuger und -H än d le r  lang 
gehegten und oft geäußerten Wunsche Rechnung 
tragend, im  Einvernehm en m it den übrigen beteiligten 
M inis terien  entschlossen, jene Gesichtspunkte zu codi- 
ficieren, die fü r  den Verkehr m it Lebensmittel», deren 
Untersuchung und B eur te i lu n g  maßgebend sein sollen. 
D e r  erste B a n d  dieses umfangreichen Werkes, C o d e x  
a l i m e n t a r i u s  a u s t r i a c u s  genannt, ist n unm ehr  im 
V erlage  der k. k. H of-  und S taatsdruckere i erschienen 
u»ld von diesem um dem P r e i s .v o n  1 0  K  zu beziehen.

Zweck dieses Werkes ist t§, zunächst den P r o d u 
zenten und H änd le rn  von Lebensmitteln  die G r u n d 
sätze bekannt zu geben, nach denen die m it  der H a n d '  
habung der Lebensmittelpolizei betrauten O rg a n e  
Vorgehen. Auch soll sich in dem Werke jedermann R a t s  
erholen können, welche Ansichten im Verkehre mit 
Lebensmitteln zu beobachten sind. W eite rs  ist der 
C o d e x  a l i m e n t a r i u s  dazu bestimmt, den zur  Unter* 
suchung der Lebensmittel berufenen Anstalten und 
den m it  der H andhabung  der Lebensmittelpolizei 
betrauten  M arktanfsichtsorganen a l s  Richtschnur ihres 
V erha ltens  zu dienen. Endlich w ird  der C o d e x  
a l i m e n t a r i u s  dem über Verfehlungen nach dem Lebens
mittelgesetze entscheidenden Richter zw ar nicht eine 
bindende N o rm , wohl aber ein eventueller fachtechnischer 
Behelf sei, zum al auch die einschlägige Ju d ik a tu r  
in dem C o d e x  entsprechend berücksichtigt wurde. 
D ie  vorstehend skizzierten Ziele des C o d e x  a l i m e n 
t a r i u s  werden n u r  dann erreicht werden, wenn 
fü r  seine tunlichst ausgiebige V erbre i tung  vorgesorgt 

' wird. A ls  selbstverständlich kann wohl angenommen 
werden, daß die zu r  H andhabung  des Lebensmittel- 
gsetzes berufenen polit. Behörden I .  I n s ta n z  und alle 
größeren Gemeinden m it geregeltem M arktaufsichts
dienste sich in den Besitz des C o d e x  a l im e n ta r iu s ,  
a u s t r i a c u s  setzen werde».

D ie  Gemeindevorstehungen werden hiemit auf 
das Erscheinen des 1. B a n d e s  des C o d e x  a l i m e n t a r i u s

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 19945.

Codex alimentarius austr iacus .
Ces. kr. ministerstvo notranjih zadev se je, 

odzivajoč se v krogih pridelovalcev živil in kupče- 
valcev vže zdavnej in večkrat izraženi želji, po- 
razumno z drugimi vdeleženimi ministerstvi 
odločilo, vzakoniti ona vodila, ki naj bodo mero
dajna za promet z živili, njihovega pregledovanja 
(preiskavanja) in presojevanja. Prvi zvezek ob
širnega tega dela „Codex alimentarius austriacus“ 
imenovan je  sedaj izšel v zalogi ces. kr. dvorne 
in državne tiskarne in se v tej dobiva za ceno 
po 10 K.

Smoter temu delu je, pridelovalce živil in 
trgovce z živili predvsem seznaniti z načeli, po 
katerih se ravnajo z izvrševanjem živilske policije 
poverjeni poslovniki. Tudi more vsakdo v tem delu 
iskati si sveta, po katerih nazorih da se je  ravnali 
v prometu z živili. Nadalje je  Codex alimentarius 
namenjen, podati v preiskovanje živil po
klicanim zavodom in z izvrševanjem živilske 
policije poverjenim tržnonadzornim poslovnikom 
navodilo, kako da jim je postopati. Konečno bode 
Codex alimentarius sodniku, kateri ima razsojevati 
o prestopkih živilskega zakona, sicer ne obvezno p ra
vilo, pač pa eventualni strokovnotehniški pripo
moček, timbolj, ker s e je  v Codexu primerno oziralo 
na tozadevno zakonodajstvo (judikaturo). Ravno 
načrtane smotre Codex alimentariusabode pa mogoče 
doseči le tedaj, ako se skrbi, da se čim najbolj razširi. 
Kot samoumevno se mora pač domnevati, da si 
bodo Codex alimentarius nabavili v izvrševanje 
živilskega zakona poklicana politična oblastva 
prve stopinje in vse večje občine, i maj oče vrejeno 
tržno nadzorstvo.

Občinska predslojništva se s lem opozarjajo 
na izdajo 1. zvezka Codex alimentarius in vabijo,
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aufmerksam gemacht und zum Bezüge dieses W erkes 
eingeladen. Hiebei w ird  bemerkt, daß zufolge des 
M in i . -E r la s se s  vom 1 3 .  A p r i l  1 9 1 1 ,  Z .  1 6 7 3 ,5 ,  
sich an  die Bestim m ungen des C o d e x  a l im en fca r iu s  
a u s tv ia c u s ,  insbesondere hinsichtlich der P robeentnahm e, 
Untersuchung, B eurte i lung  und V erw ertung  der bean
ständeten W a re  zu halten ist.

D ie  weiteren zwei B ände  des C o d e x  sollen noch 
im  Laufe dieses J a h r e s  erscheinen.

P  e t t a n , am  4 . J u n i  1 9 1 1 .

A llg e m e in e  Nachrichten.
Z. 20458.

A ufruf an die Eltern und Vormünder.
B e r u f s w a h l  und Ju g e n d fü r so r g e .

A m  Schlüsse eines jeden S ch u l jah re s  t r i t t  an 
manche E l te rn ,  V o rm ü n d e r  u. s. tu. die S o rg e  heran, 
ihre a n s  der Schule austre tenden Kinder einem ge
eigneten Gewerbe zuzuführen.

J e d e rm a n n  weiß, wie bedeutungsvoll fü r  das  
ganze Leben des Kindes es ist, hier die rechte W a h l  
zu treffen, den geeigneten M eister zu finde». E in  
M iß g r i f f  kann leicht das  Lebensglück des jungen 
Menschen un te rgrabe»  und Unheil über ganze F am il ien  
bringen.

M anchen E l te rn  oder deren S te l lve r tre te rn ,  in s -  
besonders vom flachen Lande, fehlt es an  Zeit,  auch 
wohl an  der nötigen K enntn is  der gewerblichen V e r 
hältnisse unserer G roßstad t,  um  alle erforderlichen 
S ch ri t te  in dieser Sache  zu tun . D a h e r  entbietet der
Z e n tr a lv e r e in  für L eh r lin g su n ter b r iu g n n g en  in W i e n  

VI., Hirschengasse 9 ,
allen mündlich und schriftlich Ratschläge. Gestützt auf 
die reichen E rfah ru n g en  während seines 28 jähr igen  
Bestandes, ist er in  der Lage, E l te rn  oder deren 
S te l lv e r t re te rn  fü r  ihre K inder entsprechende Lehr
stellen unentgeltlich anzuweisen. Bew erber um  Lehr
stellen, insbesondere W aisen, erhalten  bei nachgewiesener 
A r m u t  im I. W iener  Lehrlingsheim bis zum E i n 
t r i t t  in eine Lehre unentgeltliche Pflege  und U n te r 
kunft und stehen während der Lehrzeit unter der 
O b h u t  des Z en tra lvereines  fü r  L ehrl ingsnn terb r ingnng .

D e r  Z en tra lverein  fü r  L eh rl ingsnn tc rb r ingung  
in W ien  ist den ihm anvertrau ten  Lehrlingen während 
der ganzen Lehrzeit ein treuer B e ra te r .  Doch darf 
der L ehrling  ohne Z ustim m ung  des V ereines seine 
Lehrstelle nicht verlassen.

Gegen die vorgeschriebene V erpflegsgebühr finden 
im  I. W iener Lehrliugsheim e Lehrlinge ans die D a u e r  
ihrer  Lehrzeit A ufnahm e.

J e n e  Knaben, tueldje in ih rer  H eim at sich dem 
Ackerbau und dem Gewerbe nicht zuwenden und in 
W ien  eine Lehrstelle au tretcn  wollen, müssen das

da si ga naroče. Pripominja se, da se je vsled 
mini ste rskega ukaza z dne 13. aprila 1911. 1, 
štev. 1673|5, ravnati po določili Codex alimenta- 
rius austriacus posebno glede vzelja vzorcev, 
preiskovanja, presojevanja in uporabe zadržanega 
(zaplenjenega) blaga.

Na dalj na dva zvezka Codexa izideta še 
tekom lega leta.

P t u j ,  4. dne junija 1911.

Občna naznanila. .
Štev. 20458.

Poziv starišem  in varuhom.
Izvolitev poklica in mladinska oskrb.

Koncem vsakega šolskega leta ima dokaj 
starišev, varuhov i. t. d. skrbeti, da priskrbijo 
svojim iz šole izstopivšim otrokom primeren obrt.

Vsakdo ve, kako velepomembno da je za 
vse življenje otrokovo, izvoliti tukaj pravo, najti 
primernega (sposobnega) mojstra. Zmota zamore 
lahko izpodkopati mlademu človeku srečo člo
veškega življenja in prinesti nesrečo nad cele 
rodbine.

Marsikateri štariši ali njih namestniki, posebno 
na kmetih, nimajo časa in tudi ne potrebnega 
znanja obrtniških razmer velikega našega mesta, 
da bi mogli v tej stvari storiti vse potrebne 
korake. Zategadelj daje

Osrednje društvo za  izročbo vajencev na 
Dunaju VI, H irschengasse 9.

vsem ustmeno in pismeno nasvete. Na podlagi 
obilih sknšenj, ki jih je  društvo zadobilo tekom 
281etnega svojega obstanka, je v stanu brezplačno 
priskrbeti starišem ali njihovim namestovalcem 
za njih otroke primerna učna mesta. Prosilci za 
učna mesta, osobiti sirote, dobe pri dokazanem 
uboštvu v I. dunajskem vajeniškem domu 
(Lehrlingsheim) do vstopa v kakšen obrt brez
plačno oskrb in stanovanje ter so ves učni čas 
pod zaščito osrednjega društva za izročbo vajencev.

Osrednje društvo za izročbo vajencev na 
Dunaju je njemu izročenim vajencem ves njihov 
učni čas zvest svetovalec. Vendar pa ne sme 
vajenec svojega učnega mesta zapustiti brez dru
štvenega dovoljenja.

Proti vplačilu predpisane oskrbnine se vzpre- 
jemajo vajenci za dobo njihovega izučevanja v 
I. dunajski vajeniški dom.

Dečki, kateri se v svoji domačiji ne po
svetijo kmetijstvu in obrtniji in ki nameravajo 
na  Dunaju vstopiti kot vajenci, morajo pred'



Schulentlassungszeugnis, Taufschein u n d  Arbeitsbuch 
oder Heimatschein vorlegen.

D e r  Z en tra loerein  fü r  L eh rl ingsnn terb r ingung  
in W ien  vermittelt unentgeltlich Lehrstellen fü r  Knaben 
in allen jenen Gewerben, welche handwerksmäßig be
trieben werden, sowie im Handel und den J n d n s t r ie -  
gewerben.

D en  schriftlichen Anm eldungen sind zwei R e to u r -  
marken beizuschließen.
D e r  Z e n tr a lv e r e in  für L eh r lin gsu n terb r in g u n g  in 

W i e » .

D ie  Affichierung von P laka ten  mit vorstehendem 
A u f ru f  im Gebiete des politischen Bezirkes P e t t a u  
wurde m it dem H. ä. Erlasse vom 3 . J u n i  1 9 1 1 ,  
Z .  2 0 4 5 8 ,  dem Zentralvereine für  L ehrlingsun ter-  
b ringung in W ien  bewilligt.

P e t t a u ,  am  3. J u n i  1 9 1 1 .
Z. 22595.

E i n -  und Durchfuhr von D ü n g e r ,  S t r o h -  und 
F u tte r m it te ln  nach und durch Frankreich.
L au t  Erlasses der k. k. S ta t th a l te re i  vom 

3. J u n i  1 9 1 1 ,  Z .  1 2 n r ,  hat das  französische Acker- 
baum inisterinm  mit V erfügung  vom 2 0 .  F e b ru a r  
d. I .  die E iu -  und D urch fu h r  von D ü n g e r ,  S t r o h -  
und F u t te rm it te ln  ausländischer Proven ienz  nach, bezw. 
durch Frankreich verboten.

P e t t a u ,  am  1 7 .  J u n i  1 9 1 1 .
Z. 21232.

M a u l -  und Klanenseuchc in U n g a rn  und K roatien .
D ie  M a u l -  und Klauenseuche wurde fcstgestellt 

in den Gemeinden D rav aszen tm iha ly ,  Also Ferencz- 
fa lva, Felsöpusztafa  und Felsövidafalva in U ngarn  
und in  der Ortschaft K učan ,  G em . Biškupec und in 

>-der Gemeinde Šemovec, Bezirk W a ra s d in  in 
K roatien .

P  e t t a u, am  1 7 .  J u n i  1 9 1 1 .
& 21233.

Klauenseuche bei S c h w e in e n .
A u f dem M eierhofe Ltefaucc der Gemeinde 

Šemovec wurde die Klauenseuche bei Schweinen 
festgestellt.

P e t t a u ,  am  17 . J u n i  1 9 1 1 .
3. 2W99.

M ilz b r a n d  in  B iš k u p e c .
I n  der Gemeinde Biškupec, Bez. W a ra s d in  in 

K roatien , wurde der M i lz b ra n d  festgestellt.
E s  ist sohin a n s  dieser Gemeinde die E in fu h r  

von landwirtschaftlichen H austie ren  verboten.
P e t t a u ,  am  17 . J u n i  1 9 1 1 .

ložiti šolsko odpustnico, krstni list in delavsko 
knjižico ali domovnico.

Osrednje društvo za izročbo vajencev na 
Dunaju priskrbuje brezplačno učna mesta za 
dečke v vseli onih obrtih, ki se izvršujejo roko
delski, ter tudi v trgovini in industrijskih obrtih.

Pismenim prijavam je priložiti dve znamki 
kot povratno poštnino.

Osrednje društvo za  izročbo vajencev na Dunaju.

P r i l e p l j a n j e  (p r ib i j a n je )  l e p a k o v  z g o r n j im  
p o z iv o m  v o z e m l ju  p o l i t ič n e g a  o k r a j a  p tu j s k e g a  
se  j e  o s r e d n j e m u  d r u š t v u  z a  iz ro č b o  v a je n c e v  n a  
D u n a j u  do v o l i lo  s t u u r a d n i m  o d lo k o m  z d n e  
3. j u n i j a  1 9 1 1 .  1 , š te v .  2 0 4 5 8 .

P t u j ,  3 . d n e  j u n i j a  1 9 1 1 .
Štev. 22595.

Uvoz in prevoz gnojil, slame in krmil na in 
skozi Francosko.

G la s o m  o d lo k a  ces. k r .  n a m e s t n i š t v a  z d n e  
3. j u n i j a  1 9 1 1 .  1., š tev .  1 2  j e  f r a n c o s k o  p o l je 
d e ls k o  m in i s t e r s tv o  z o d r e d b o  z d n e  2 0 .  f e b r u 
a r j a  t .  1. p r e p o v e d a lo  u v o z  in  p r e v o z  gno ji l ,  
s l a m e  in  k r m i l  i n o z e m s k e g a  iz v i ra  n a ,  oz ir .  
sk o z i  F r a n c o s k o .

P t u j ,  17. d n e  j u n i j a  1 9 1 1 .
Štev. 21232.

Bolezen v gobcu in na parkljih na Ogrskem in 
Hrvaškem.

K u ž n a  b o le z e n  v g o b c u  in  n a  p a r k l j i h  se  j e  
d o k a z a l a  v o b č .  D r a v a s z e n tm ih a ly ,  A lsö  F e re n c z -  
fa lv a ,  F e l s ö p u s z t a f a  in  F e l s ö v id a f a lv a  n a  O g r s k e m  
t e r  v K u č a n u ,  o b č in e  B i š k u p e c  in  v o b č in i  
Š e m o v e c ,  o k r a j a  v a r a ž d in s k e g a  n a  H r v a š k e m .

P t u j ,  17 .  d n e  j u n i j a  1 9 1 1 .
Štev. 21233.

Bolezen na parkljih pri svinjah.
N a  p r i s t a v i  Š te f a n e c ,  o b č in e  Š e m o v e c ,  se  

j e  d o k a z a l a  k u ž n a  b o le z e n  n a  p a r k l j i h  p r i  
sv in ja h .

P t u j ,  17. d n e  j u n i j a  1 9 1 1 .
Štev. 21499.

Vranični prisad v Biškupcu.
V obč in i  B i š k u p e c ,  o k r a j a  v a r a ž d i n s k e g a  n a  

H r v a š k e m  se  j e  d o k a z a l  v r a n ič n i  p r i s a d .
Zategadelj je iz le občine prepovedan uvoz 

kmetijskih domačih živali.
P t u j , -  1 7 .  d n e  j u n i j a  1 9 1 1 .



—  127 —

T ie r se n c h e n -A u sw e is .
T ts tg es t t l l t  wurde:
S c h w e in e r o t la u f :  in den Ortschaften Nadole, 

N avn ido l  und M a r in a d o r f ,  Gemeinde N adole und 
in der Ortschaft Tschatschendorf, G em . Kostreinitz. 

P  e t t a u, a m  1 1 .  J u n i  1 9 1 1 .

K 343/11
6 ' "

V ersteigerungsedik t.
A u f Betreiben des A nton  G lodeš, Besitzer in  S iebendorf, 

vertreten durch D r . A ugust v. P lachki, Advokat in  P etta u , 
findet am

7 .  J u l i  1 9 1 1 ,  v o r m it ta g s  1 0  U hr
bei dem unten bezeichnten Gerichte, Z im m er N r . 2 ,  die 
Versteigerung der dem Verpflichteten gehörigen Liegenschafts
hälfte Ez. 1 9 8 , Kg. S ieb end orf, statt.

D ie  zur V ersteigerung gelangende Liegenschaft ist auf 
4 0 0  K  bewertet.

D a s  geringste G ebot betragt 2 6 6  K  6 7  h ; unter diesem 
B etrage findet ein Verkauf nicht statt.

D ie  unter einem genehm igten Versteigerungsbedingungen  
und die aus die Liegenschaft sich beziehenden Urkunden (G run d 
buchs-, H ypothekenauszug, Schätzungsprotokolle u. s. w .) können 
von den K auflustigen bei dem unten bezeichneten Gerichte, 
Z im m er N r . 2 ,  während der Geschäftsstunden eingesehen 
werden.

Rechte, welche diese Versteigerung unzulässig machen 
würden, sind spätestens im  anberaum ten V ersteigerungsterm ine  
vor B eg in n  der V ersteigerung bei Gericht anzum elden, w idri- 
gen s sie in  Ansehung der Liegenschaft selbst nicht mehr geltend  
gemacht werden könnten.

B o n d e n  weiteren Vorkomm nissen des V ersteigerungsver
fahrens werden die P ersonen, für welche zur Z eit an der 
Liegenschaft Rechte oder Lasten begründet sind oder im  
Laufe des V ersteigerungsverfahrens begründet werden, in  dem  
F a lle  nur durch Anschlag bei Gericht in  K en n tn is gesetzt, a ls  
sie weder im  S p r en g e l des unten bezeichneten Gerichtes wohnen, 
noch diesem einen am  G erichtsorte w ohnhaften Z u ste llu n g s
bevollmächtigten nam haft machen.

K. k. Bezirksgericht Pettau, Abt. IV., am 3. M ai 1911.

C 11 208/11 
2

Oklic.
Zoper Feliksa in Barbaro Gräber, posestnika 

zadnji čas stanujoča v Vumbahu pri Vurbergu, sedanje 
bivališče je neznano, se je podala pri ces. kr. okrajni 
sodniji v Ptuju, po dr. Tomažu Horvat, odvetniku v 
Ptuju, tožba zaradi 106 K 64 h.

Na podstavi tožbe se je ustna sporna razprava na

dne 3. julija 1911. I., ob 9. uri dopoldne
določila.

Izkaz o živalskih kužnih boleznih. 
Dokazal se  Je:
Pereči ogenj med svinjami: v Nadolah, 

Ravnemdolu in Marinivesi, obe. Nadole te r  v 
Čača vesi, obč. Kostrivnica.

P t u j ,  11. dne junija 1911

V obrambo pravic Feliksa in Barbare Graber se po
stavlja za skrbnika gospod dr. Anton Brumen, odvetnik v 
Ptuju. Ta skrbnik bo zastopal toženca v oznamenjeni pravni 
stvari na njuno nevarnost in stroške, dokler se ta ali ne 
oglasita pri sodniji ali ne imenujeta pooblaščenca.
Ces. kr. okr. sodnija Ptuj, odd. II., 3. dne junija 1911.

E 480/11 
7

Dražbeni oklic.

Po zahtevanju hranilnega in posojilnega društva v 
Ptuju zastopanega po gosp dr. Francetu Jurtela, odvetniku 
v Ptuju, bo

28. dne julija 1911. I., dopoldne ob 10. uri,

pri spodaj oznamenjeni sodniji, v izbi št. 2, dražba po
sestva, vlož. štev. 142, kat. obč. Gruškovec, obstoječega 
iz vinograda in pašnika.

Nepremičnini, katero je prodati na dražbi, je 
določena vrednost na 954 K 37 h.

Najmanjši ponudek znaša 636 K 26 h, pod tem 
zneskom se ne prodaja.

Dražbene pogoje, ki se ob enem odobrč in listine, 
ki se tičejo nepremičnine (zemljiŠko-knjižni izpisek, 
hipotekarni izpisek, izpisek iz katastra, cenitvene zapi
snike i. t. d.) smejo tisti, ki žele kupiti, pregledati pri 
spodaj oznamenjeni sodniji, v izbi štev. 2, med opravil
nimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodniji najpozneje v dražbenem obroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle razveljaviti gledč 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičnini 
pravice ali bremena ali jih zadobč v teku dražbenega 
postopanja tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kadar 
niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, 
niti ne imenujejo tej v sodnem kraju stanujočega po
oblaščenca za vročbe.

Ces. kr. okr. sodnija v Ptuju, odd. IV., dne 30. maja 1911.
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